
 

 

            

 

 

 

 

  

Die Thematik der Klimaerwärmung und Ressourcenverknappung sowie die daraus 
resultierenden ökologischen und sozialen Folgen stellen eine der grundlegenden 
gesellschaftlichen Herausforderungen der Gegenwart dar, selbst in der Trinationalen 
Metropolregion Oberrhein, die in den Bereichen Klimaschutz, Versorgung mit erneuerbaren 
Energien und Anpassung an den Klimawandel eine Vorreiterrolle einnimmt. In dieser Hinsicht 
scheint das Konzept der Nachhaltigkeit für die zukünftige Aufrechterhaltung der ökologischen, 
wirtschaftlichen und sozialen Stabilität unerlässlich zu sein.  

Strukturierende Projekte, lokale und bürgerschaftliche Initiativen, Forschung, Innovation – 
dieser Tag bietet den Akteuren die Möglichkeit, sich über die europäischen Programme und 
Finanzierungsinstrumente zu informieren, die für die grenzüberschreitende Zusammenarbeit 
im Bereich der nachhaltigen Entwicklung (Kreislaufwirtschaft, Klima, Umwelt, Ressourcen, 
Energie, …) mobilisiert werden können, und zukünftige Projektpartner zu treffen. 

 

27.06.2024 I INFOTAG 

Innovationsregion Oberrhein – für eine nachhaltigere 
Grenzregion: Welche Fördermöglichkeiten?  

La thématique du réchauffement climatique et de la raréfaction des ressources, ainsi que 
les conséquences écologiques et sociales qui en découlent, constituent l'un des défis 
sociétaux fondamentaux actuels, y compris dans la Région Métropolitaine Trinationale du 
Rhin supérieur, pourtant pionnière en matière de protection du climat, 
d'approvisionnement en énergie renouvelable et d'adaptation aux changements 
climatiques. Dans cette optique, le concept de durabilité semble indispensable au maintien 
futur de la stabilité écologique, économique et sociale.  

Projets structurants, initiatives locales et citoyennes, recherche, innovation, cette journée 
permettra aux acteurs de s’informer sur les programmes et outils de financement 
européens mobilisables pour la coopération transfrontalière autour du développement 
durable (économie circulaire, climat, environnement, ressources, énergie, …) et de 
rencontrer de futurs partenaires de projets. 

27.06.2024 I JOURNÉE D’INFORMATION 

Le Rhin supérieur, territoire d’innovation: pour un espace 
transfrontalier plus durable : quels programmes de financement ? 
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Zielsetzungen des Infotages | Objectifs de la journée d’information 

 Die insbesondere europäischen Programme und 
Finanzierungs-mechanismen besser kennen, die für 
die grenzüberschreitende und deutsch-französische 
Zusammenarbeit für Projekte rund um die 
Nachhaltigkeit mobilisiert werden können (Umwelt, 
Energiewende, effiziente Nutzung von Ressourcen, 
Kreislaufwirtschaft, nachhaltiges Bauen und 
Renovieren usw.) 

 Sein Netzwerk erweitern, sein Projekt vorstellen und 
mögliche Projektpartner finden  

 Mieux connaître les programmes et dispositifs de 
financement, particulièrement européens, 
mobilisables pour la coopération transfrontalière et 
franco-allemande pour des projets autour de la 
durabilité (environnement, transition énergétique, 
utilisation efficiente des ressources, économie 
circulaire, construction et rénovation durable, etc.). 

 Élargir son réseau, présenter son projet et trouver 
d’éventuels partenaires de projets 

Format 

 Präsenzfortbildung an der Hochschule für öffentliche 
Verwaltung in Kehl  

 Vorträge, Austausch, Speed Dating 

 Formation en présentiel à la Hochschule de Kehl 
 Exposés, échanges, speed dating 

Zielgruppe | Public cible 

 Mitarbeiter.innen der öffentlichen Verwaltung, von 
Vereinen oder Verbänden 

 Post-docs und Promovierende 
 Wissenschaftler.innen 
 Mitarbeitende der Hochschulverwaltung 

(Abteilungen für Forschungsförderung, International 
Relations usw.) und der trinationalen 
Oberrheinregion 

 Ingenieur F&E 
 Akteure des Transfers 

 Agents des collectivités territoriales, des services de 
l’Etat, du secteur para-public, des associations  

 Post-docs et doctorants 
 Jeunes chercheurs, enseignants-chercheurs 
 Collaborateurs des services support (ingénierie de 

projets, services de relations internationales, etc.) 
de la région trinationale du Rhin supérieur 

 Ingénieurs R&D 
 Acteurs intermédiaires du soutien au transfert de 

technologies. 

Was ist zu beachten? | À noter 

 Der Infotag wird online simultan gedolmetscht 
(Deutsch/Französisch)  

 Anmeldeschluss: 17.06.2024 

 Traduction simultanée en français et allemand 
assurée en ligne  

 Date limite d’inscription : 17.06.2024 

Weitere Informationen | Plus d’informations  

Clarisse KAUBER, Referentin für Studien 
+49 (0) 7851 / 7407–44 
kauber@euroinstitut.org   
 
Julie Corouge, Referentin Koordinationsbüro Säule 
Wissenschaft 
+49 (0) 7851 / 7407–36 
julie.corouge@rmtmo.eu 
 
Laure GUEDON, Junior-Projektmanagerin 
+49 (0) 7851 / 7407–21 
guedon@euroinstitut.org   

Clarisse KAUBER, Responsable études 
+49 (0) 7851 / 7407–44 
kauber@euroinstitut.org   
 
Julie Corouge, Chargée de mission Bureau de 
coordination Pilier Sciences 
+49 (0) 7851 / 7407–36 
julie.corouge@rmtmo.eu 
 
Laure GUEDON, Gestionnaire de projets junior 
+49 (0) 7851 / 7407–21 
guedon@euroinstitut.org   
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Programm | Programme 

Begrüßung & Einführung 

Prof. Dr. Joachim Beck, Rektor  der  Hochschule Kehl 

09.45 Mot de bienvenue et introduction 

Prof. Dr. Joachim Beck, recteur de la 
Hochschule Kehl  

Key Note: „Nachhaltigkeit in der 
Oberrheinregion: Herausforderungen und 
Chancen für die grenzüberschreitende 
Zusammenarbeit“  

Prof. Dr. Barbara Koch, Direktorin des Upper Rhine 
Cluster for Sustainability Research, Direktorin des 
Steinbeis Forschungszentrum FeLis, Fernerkundung 
und Landschaftsinformationssysteme 

 

10.00 Key note : « Durabilité dans la région du 
Rhin supérieur : défis et chances pour la 
coopération transfrontalière »  

Prof. Dr. Barbara Koch, Directrice du Cluster 
Rhin supérieur en recherche sur la durabilité, 
Directrice du centre de recherche Steinbeis 
FeLis, télédétection et systèmes d'information 
du paysage  

EU Förderprogramme (1/4): Überblick und 

Interreg B-Programme 

Keywords: Partnerschaftsprojekte I F&E I Innovation I 
Technologietransfer I Energiewandel I Umwelt I 
Ressourceneffizienz I Kreislaufwirtschaft 

 Der europäische Green Deal und 
Nachhaltigkeit als Querschnittsthema der 
strukturellen und sektoriellen Programme 
der EU  

 Präsentation der beiden Interreg B-
Programme, die für am Oberrhein 
angesiedelte Partner relevant sind, mit 
Fokus auf Nachhaltigkeitsthemen 

10.30 Fonds et programmes européens (1/4) : 
présentation générale et les programmes 
Interreg B 

Mots clés : Projets collaboratifs I R&D I Innovation I 
Transfert de technologies I Transition énergétique I 
Environnement I Utilisation efficiente des ressources 
I Économie circulaire 

 Le Green Deal européen et la durabilité 
comme thématique transverse des 
programmes structurels et sectoriels de 
l’UE 

 Présentation des deux programmes 
Interreg B qui englobent le Rhin 
supérieur avec un focus sur les actions 
en matière de durabilité 

Kaffeepause 11.10 Pause-café 

EU Förderprogramme (2/4): das Interreg A 

Oberrhein-Programm 
11.20 Fonds et programmes européens (2/4) : le 

programme Interreg A Rhin supérieur 

EU Förderprogramme (3/4): das Life+ 

Programm 
Keywords: Biodiversität I Umwelt- und Klimaschutz I 

Klimaanpassaung I Innovation 

11.50 Fonds et programmes européens (3/4) : le 
programme Life+ 

Mots clés : Biodiversité I Environnement I 
Atténuation du changement climatique I Adaptation 
au changement climatique I Innovation 

EU Förderprogramme (4/4): das Programm 

Horizont Europe 

Keywords: Forschung I Klima I Energie I Mobilität I 
Umwelt 

12.20 Fonds et programmes européens (4/4) : le 
programme Horizon Europe 

Mots-clés : Recherche I Climat I Énergie I Mobilité I 
Environnement 
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Mittagspause 

Mensa der Hochschule Kehl 

13.10 Pause déjeuner 

Restaurant universitaire, Hochschule Kehl 

Deutsch-französische und 
grenzüberschreitende Förderprogramme für 
Kleinprojekte 

Keywords: Kleinprojekte I Anschubfinanzierung I 
Bürgerbeteiligung 

 DFJW 

 Förderprogramme der Eurodistrikte 

 Deutsch-französischer Bürgerfonds 

 Mikroprojektefonds des Landes Baden-
Württemberg 

 Kooperationsfonds der Collectivité 
européenne d’Alsace 

 Eucor Seed Money  

14.15 Programmes franco-allemands et 
transfrontaliers pour des projets de 
moindre envergure 

Mots-clés : Petits projets I Fonds d’amorçage I 
Participation citoyenne 

 OFAJ 

 Subventions des eurodistricts  

 Fond Citoyen Franco-Allemand 

 Fonds micro-projets du Land Bade-
Wurtemberg 

 Fonds de coopération de la Collectivité 
européenne d’Alsace 

 Eucor Seed Money  

Projektbörse / Speed-Dating 

In einem thematisch gegliederten Kurzformat können die 
Teilnehmenden ihre Einrichtung und/oder Projektideen 
einander vorstellen.  

14.45 Bourse aux projets / Speed dating 

Dans un format court et aménagé thématiquement, 
participantes et participants pourront présenter leur 
structure et/ou leurs idées de projets. 

Erfahrungsberichte 

4 Projekte werden ihre Erfahrungen über den Aufbau 

ihres Projekts, seine Umsetzung und den Mehrwert der 

grenzüberschreitenden Arbeit teilen. 

15.15 Retours d’expériences 

4 projets viendront partager leurs expériences sur le 
montage de leur projet, sa mise en œuvre et la plus-
value du travail en transfrontalier 

Schlusswort und Bewertung des Seminars 16.15 Conclusion et évaluation du séminaire  

Ende 16.30 Fin 

 


